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GB Is there a flight to...? 

I C’è un collegamento aereo per...? 

GB How much is the fare? 

I Quanto costa il viaggio? 

GB How long does it take by plane? 

I Quanto tempo prende in aereo? 

GB What time do I check in? 

I A che ora bisogna presentarsi all’accettazione? 

GB How much luggage is allowed? 

I Quanto bagaglio è permesso? 

GB I would like a single ticket. 

I Vorrei un biglietto semplice. 

GB Are meals served on board? 

I Vengono serviti dei pasti a bordo? 

GB Is there a bus to the airport? 

I C’è un autobus per l'aeroporto? 

GB I’d like to change this ticket. 

I Vorrei cambiare questo biglietto. 

GB Pilot. Air-hostess. Parachute. 

I Pilota. Hostess. Paracadute. 
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GB I want to hire a sun-shade/a deck-chair/ 
an air mattress. 

I Vorrei affittare un ombrellone/sdraio/ 
materasso gonfiabile. 

GB Is the beach rocky/sandy? 

I La spiaggia è pietrosa/sabbiosa? 

GB Is it safe for swimming? 

I Si può nuotare con sicurezza? 

GB Is there a lifeguard? 

I C’è un bagnino? 

GB Are there any dangerous currents? 

I Ci sono correnti pericolose? 

GB Is it a private or public beach? 

I È una spiaggia privata o pubblica? 

GB Is there any fee for the beach? 

I Si paga per entrare sulla spiaggia? 

GB Where can I change? 

I Dove posso cambiarmi? 

GB Bathing-suit. Sunglasses. Bathing-cap 

I Costume da bagno. Occhiali da sole. 
Cuffia da bagno. 

GB We’d like to hire a surfboard. 

I Vorremmo affittare una tavola da surf... 
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GB ...a canoe, a motor-boat, a life-jacket. 

I ...un canotto, un motoscafo, un salvagente. 

GB Bathing is prohibited... 

I È vietato fare il bagno... 

GB ...when the red flag is up. 

I ...quando la bandiera rossa è issata. 
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GB My name is... 

I Mi chiamo... 

GB I have reserved a single room... 

I Ho riservato una camera singola. 


GB ...with a shower/a double room with a bath. 

I ...con doccia/una camera doppia con bagno. 

GB I want to stay here... 

I Mi fermo... 


GB ...for two nights/one week/a fortnight. 

I ...due notti/una settimana/quindici giorni. 

GB I have booked a room... 

I Ho prenotato una camera... 

GB ...with a balcony/with a view of the sea. 

I ...con balcone/con la vista sul mare. 

GB My room is on the first floor. 

I La mia camera è al primo piano. 
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GB Sign here, please! 

I Per favore, firmi qui! 

GB Fill in this form, please! 

I Riempia questo modulo, per favore! 

GB We can take the lift. 

I Possiamo prendere l'ascensore. 

GB Does the price include breakfast/meals? 

I II prezzo include la colazione/i pasti? 

GB Is there any charge for the baby? 

I Bisogna pagare per il neonato? 

GB Have you a reduction for children? 

I Avete un prezzo ridotto per bambini? 

GB How much is full board? 

I Quanto costa la pensione completa? 

GB That’s too expensive. 

I È troppo caro. 

GB Have you anything cheaper? 

I Avete qualcosa più a buon mercato? 

GB | don't like the room. 

I La camera non mi piace. 

GB it is too dark/too small... 

I È troppo scura/troppo piccola... 

GB ...too noisy/too cold/too hot. 

I ...troppo rumorosa/troppo fredda/troppo calda. 
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GB I would like to change to a larger room. 

I Vorrei cambiare con una camera più grande. 

GB I would like a smaller room. 

I Vorrei una camera più piccola. 

GB Bathroom, toilet, power-point for the razor. 

I Stanza da bagno, toilette, presa per il rasoio. 

GB What is the voltage? 

I Quanto è il voltaggio? 

GB Please wake me... 

I Per favore, mi svegli... 

GB ...at seven in the morning! 

I ...alle sette del mattino! 

GB Please send up something to drink! 

I Mi mandi qualcosa da bere, per favore! 

GB What is my room number? 

I Qual’è il numero della mia camera? 

GB Where can I park my car? 

I Dove posso parcheggiare? 

GB Is there air-conditioning/central heating? 

I C’è l’aria condizionata/il riscaldamento centrale? 

GB Is there a telephone in the room? 

I C’è il telefono nella camera? 

GB Is there 24-hour room service? 

I C’è servizio giorno e notte? 
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GB Is there a laundry service? 

I C’è il servizio di lavanderia? 

GB May I have my key? 

I Posso avere la mia chiave? 

GB Double bed. Wash basin. Night-bell. 
Fire-escape. 

I Letto matrimoniale. Lavandino. 

Campanello notturno. Scala di sicurezza. 

GB Pillow. Sheets. Blanket. Towel. 

I Cuscino. Lenzuola. Coperta. Asciugamano. 


A DIALOGUE AT A RESTAURAN 


Un dialogo al ristorante 
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GB I have reserved a table for two. 

I Ho riservato un tavolo per due. 

GB Yes, this way please! 

I Si, da questa parte, prego! 

GB What do you recommend? 

I Che cosa ci raccomanda? 

GB The beef is very good. 

I II manzo è eccellente. 

GB Would you like to order at once? 

I Vuole ordinare subito? 

GB We’ll call you when we are ready. 

I La chiamerò quando saremo pronti. 
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GB We’d like tomato soup to start with. 

I Vorremmo della zuppa di pomodoro per 
incominciare. 

GB And chicken stew to follow. 

I E in seguito uno stufato di pollo. 

GB No dessert. Just black coffee. 

I Niente dessert. Solo un caffè. 

GB Wouldn't you like some fruit for dessert? 

I Desidera un po’ di frutta come dessert? 

GB Well, perhaps some grapes. 

I Sì grazie, dell’uva. 

GB Anything to drink? 

I Qualcosa da bere? 

GB A bottle of red wine, and two bottles 
of mineral water, please! 

I Una bottiglia di vino rosso, e due bottiglie 
di acqua minerale, per favore. 

GB Is a service charge included in the bill? 

I il servizio è compreso nel conto? 

GB No, you must pay a 10% service charge. 

I No, deve dare il 10% di mancia. 


GB 


AT THE RESTAURANT 


I Al ristorante 
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GB I would like a table by the window. 

I Vorrei un tavolo vicino alla finestra. 
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GB Near the dance floor. 

In a quiet corner outside. 

I Vicino alla pista da ballo. 

In un angolo tranquillo all’aperto. 

GB What time do you serve breakfast/lunch? 

I A che ora servite la colazione/il pranzo? 

GB Is dinner served after nine? 

I Servite la cena dopo le nove? 

GB What about supper? 

I Si può avere uno spuntino tardi? 

GB What time do you close? 

I A che ora chiudete? 

GB May I have the menu/wine list, please! 

I Mi dia il menu/la lista dei vini, per favore! 

GB I’m very hungry/thirsty. 

I Ho appetito/sete. 

GB May I have an ashtray? 

I Mi vuol dare un portacenere? 

GB A knife. A spoon. A fork. 

I Un coltello. Un cucchiaio. Una forchetta. 

GB 'A glass/A napkin/This plate is not clean. 

I Un bicchiere/un tovagliolo/Questo piatto non è 
pulito. 

GB Bread and butter. 

I Pane e burro. 
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GB Pass me the salt and pepper, please! 

I Mi passi il sale e il pepe, per favore! 

GB Mustard. Sugar. Vinegar. Oil. 

I Senape. Zucchero. Aceto. Olio. 

GB Smorgasbord. Aperitif. Salad-dressing. 

I Buffè svedese. Aperitivo. Condimento 
per l’insalata. 

GB How do you want your fish? 

I Come vuole il pesce? 

GB I would like it grilled/boiled/baked. 

I Lo desidero alla griglia/bollito/al forno. 

GB Smoked salmon is delicious. 

I II salmone affumicato è delizioso. 

GB Raw. Fried. Medium. Well-done. 

I Crudo. Fritto. Medio. Ben cotto. 

GB We have different kinds of beverages 
I Abbiamo diverse bevande. 

GB Dark beer. Lager. White wine. 

I Birra scura. Birra leggera. Vino bianco. 

GB Dry sherry. Chilled champagne. Cognac or Brandy. 
I Sherry secco. Champagne ghiacciato. Cognac. 

GB Orange juice. Lemon juice. 

I Succo d’arancia. Spremuta di limone. 

GB A cup of hot chocolate. 

I Una tazza di cioccolata calda. 
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GB A half bottle of red wine, please! 

I Mezza bottiglia di vino rosso, per favore! 

GB Cheers! Bottoms up! 

I Salute! Cin-cin! 

GB This one’s on me. 

I Adesso tocca a me. 

GB A cigarette? No thank you. I don't smoke. 
I Una sigaretta? No grazie, non fumo. 

GB Help yourself to a cigar! 

I Prego, prenda un sigaro! 

GB Have you cigarettes without filters? 

I Avete sigarette senza filtro? 

GB I’ve given up smoking. 

I Ho smesso di fumare. 



GB Where is the main shopping-centre? 

I Dove si trova il centro commerciale 
più importante? 

GB Where is there a department store? 

I C’è qualche grande magazzino? 

GB Can I help you (sir, madam)? 

I Posso aiutarla? 

GB Can you show me some...? 

I Vuol farmi vedere alcuni... 
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GB It’s too big/too small. 

I È troppo grande/troppo piccolo. 

GB Too cheap. Too expensive. Too dark. 

I Troppo a buon mercato. Troppo caro. Troppo 
scuro. 

GB How much is it? 

I Quanto costa? 

GB Can you order this for me, please? 

I Può ordinarlo per me, per favore? 

GB Will you wrap this for me, please! 

I Mi faccia un pacchetto, per favore! 

GB Have you got a carton/carrier bag? 

I Ha un cartone/una borsa? 

GB Can I pay by traveller’s cheque? 

I Posso pagare con traveller’s check? 

GB May I have a receipt, please! 

I Mi dia la ricevuta, per favore! 



GB A packet of cigarettes, please! 

I Un pacchetto di sigarette, per favore! 

GB What does a cigarette lighter cost? 

I Quanto costa I’accendisigari? 

GB Pipe. Matches. Tobacco. 

I Pipa. Fiammiferi. Tabacco. 
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GB I’m interested in novels and poetry 
I Mi interessano i romanzi e la poesia. 

GB Have you the latest edition? 

I Avete l’ultima edizione? 

GB Dictionary. Writing-paper. Ball-point-pen. 
Pencil. Notebook. 

I Dizionario. Carta da lettera. Penna 
stilografica. Matita. Taccuino. 



GB I want a cotton dress/woollen dress. 

I Vorrei un vestito di cotone/un vestito di lana. 

GB I’d like to buy a shirt. 

I Vorrei comperare una camicia. 

GB A blouse. A skirt. A cardigan. 

I Una camicetta. Una gonna. Un pullover. 

GB May I try it on? 

I Posso provarlo? 

GB Where is the fitting room? 

I Dov’è lo spogliatoio? 

GB This night dress doesn’t suit me. 

I Questa camicia da notte non è adatta per me. 

GB This coat/dressing gown is too wide. 

I Questo soprabito/vestaglìa è troppo largo/larga. 
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GB The socks/stockings are too long/ short. 


I I calzini sono troppo lunghi/corti./ 

Le calze sono troppo lunghe/corte. 

GB These trousers are too tight. 

I Questi pantaloni sono troppo stretti. 

GB Pyjamas. Underpants. Bra. 

I Pigiama. Mutande. Reggiseno. 

GB I’d like to look at a dinner jacket. 

I Vorrei vedere uno smoking. 

GB I need an evening dress. 

I Ho bisogno di un abito da sera. 

GB Can you show me a fur coat, please! 

I Mi faccia vedere una pelliccia, per favore! 

GB Raincoat. Hat. A pair of gloves. 

I Impermeabile. Cappello. Un paio di guanti. 



GB Can you recommend something for... 

I Mi può raccomandare qualcosa per... 

GB ...sunburn/a cold/a sore throat? 

I ...l’abbronzatura/il raffreddore/il mal di gola? 

GB I need a cough medicine, sleeping- 
pills and aspirins. 

I Mi occorre una medicina contro la tosse, 
un sonpifero, delle pastiglie contro l’emicrania. 

GB Toothbrush. Toothpaste. Lipstick. 

I Spazzolino da denti. Dentifricio. Rossetto. 
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AT THE DOCTOR’S/DENTIST’S 


I Dal medico/dal dentista 
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GB I'd like a medical examination. 

I Vorrei sottopormi ad una visita medica. 

GB I’ve got a headache and a backache. 

I Ho mal di testa e male alla schiena. 

GB I feel sick/unwell. 

I Sono indisposto/sto male. 

GB I’ve got a temperature/a cold/ diarrhoea. 

I Ho febbre/raffreddore/diarrea. 

GB You are suffering from sunstroke/ food poisoning. 
I Ho preso un colpo di sole/ soffro d’intossicazione. 


GB You have had a heart attack/a stroke. 

I Lei ha avuto un attacco cardiaco/ 
un colpo apoplettico. 


GB You need a rest. 

I Lei ha bisogno di riposo. 

GB I want you to see a specialist. 

I È bene che Lei vada da uno specialista. 

GB I will prescribe something for it. 

I Le scriverò una ricetta. 

GB It is nothing serious. 

I Non è nulla di grave. 

GB I’ve got a dreadful toothache. 

I Ho un terribile mal di denti. 
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GB It is very urgent. 

I È molto urgente. 

GB This is the tooth that hurts. 

I Questo è il dente che mi duole. 

GB I want it extracted/filled. 

I Voglio che me lo tolga/ripari. 

GB I have lost a filling. 

I Ho perduto una piombatura. 

GB The tooth will have to be pulled out. 
I II dente deve essere tolto. 

GB It will hurt just a bit. 

I Fa solo un po’ male. 

GB Can I have an anaesthetic? 

I Può farmi l’anestesia? 


GB 


AT THE HAIRDRESSER’S 


I Dal parrucchiere 
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GB I would like my hair done. 

I Vorrei mettere i capelli a posto. 

GB I want it cut short. 

I Li voglio tagliati corti. 

GB I want to have my hair washed. 

I Vorrei lavare i capelli. 

GB Set. Permed. Tinted. 

I Messa in piega. Permanente. Tintura. 
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GB Here is my laundry. 

I Ecco la mia biancheria. 

GB I’d like to have the things washed... 

I Desidero che queste cose siano lavate... 

GB ...ironed/starched/stains removed. 

I ...stirate/inamidate/smacchiate. 

GB I’d like these things dry-cleaned. 

I Desidero che queste cose siano lavate a secco. 

GB These things are not mine. 

I Queste cose non sono mie. 

GB You have ruined my clothes. 

I Mi ha rovinato i vestiti. 

GB The colour has run. 

I II colore è sparito. 

GB There are holes in it. 

I Ci sono dei buchi. 

GB It’s not ironed properly. 

I Non è stirato bene. 



GB I would like... 
I Vorrei... 
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GB ...bacon and eggs for breakfast, please! 

I ...prosciutto con uova per la colazione, per favore! 

GB Roast lamb with fried onions. 

I Arrosto d’agnello con cipolle fritte. 

GB Meatballs and boiled potatoes. 

I Polpette di carne e patate bollite. 

GB Ham and salad. 

I Prosciutto e insalata. 

GB Lettuce, carrots, tomatoes, cucumber, celery. 

I Lattuga, carote, pomodori, cetriolo, sedano. 

GB Would you prefer pork or veal chops? 

I Preferisce cotolette di maiale o cotolette di vitello? 

GB Sausages and mashed potatoe. 

I Salsiccia e purée di patate. 

GB Peas, beans, cauliflower, cabbage. 

I Piselli, fagioli, cavolfiore, cavolo. 

GB Today there is cod, pike and plaice. 

I Oggi abbiamo merluzzo, luccio e sogliola. 

GB Lobster, crab, shrimps, oysters. 

I Aragosta, granchio, gamberetti, ostriche. 

GB Herrings and smoked eel. 

I Aringa e anguilla affumicata. 

GB What’s in the fruit salad? 

I Che cosa contiene la macedonia di frutta? 
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GB There are apples, pears, bananas 
and pineapple. 

I Mele, pere, banane e ananas. 

GB Oranges. Cherries. Raspberries. Strawberries. 

I Arance. Ciliege. Lamponi. Fragole. 

GB Caramel cream. Chocolate mousse. Ice-cream. 
I Crème caramel. Parfait di cioccolata. Gelato. 
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GB Where can I hire a tent? 

I Dove posso affittare una tenda? 

GB Where is the nearest camping site? 
I Dov’è il campeggio più vicino? 


GB Can I park my caravan there? 

I Posso parcheggiare qui la mia roulotte? 

GB May we light a fire? 

I Si può accendere un fuoco? 

GB Where can I get some water? 

I Dove posso avere un po' d’acqua? 

GB Are there modem facilities? 

I Ci sono servizi moderni? 

GB Camping prohibited. No smoking. 

I Divieto di campeggio. Vietato fumare. 
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GB Beware of the dog! 

I Attenti al cane! 

GB Members only. 

I Riservato ai soci. 

GB No admittance. Private. 

I Vietato l’accesso. Privato. 

GB Trespassers will be prosecuted. 

I I trasgressori saranno puniti a termini di legge. 

GB Danger. Keep out! 

I Pericolo. Fermarsi fuori! 

GB I need a rucksack/sleeping-bag. 

I Mi occorre uno zaino/un sacco a pelo. 

GB Compass, thermos, bicycle, spirit lamp. 

I Bussola, termos, bicicletta, lampada a spirito. 

GB Landscape. Valley. Field. Road. 

I Paesaggio. Valle. Campo. Strada. 

GB This is pasture for... 

I Questo è terreno da pascolo per... 

GB ...sheep, goats, cows and horses. 

I ...le pecore, le capre, le mucche e i cavalli. 

GB The wood is by the lake. 

I II bosco è vicino al lago. 

GB Bridge. Village. Farm. Cottage. 

I Ponte. Villaggio. Fattoria. Casetta. 
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GB What is the name of that mountain/river? 


I Come si chiama quella montagna/quel fiume? 



GB Where is the tourist office? 

I Dov’è l’ufficio turistico? 

GB Which are your most popular sightseeing tours? 
I Quali sono le escursioni più frequentate? 

GB Where do they start from? 

I Da dove partono? 

GB When will we be back? 

I Quando ritorniamo? 

GB Have you got a good map? 

I Ha qualche carta dettagliata? 

GB Is there an English-speaking guide? 

I C’è una guida che parli inglese? 

GB Is there anything I shouldn’t miss? 

I C’è qualcosa che non devo mancare? 

GB I’d like to see the church. 

I Vorrei vedere la chiesa. 

GB The Botanical gardens. The market-place. 

The palace. 

I II giardino botanico. La piazza del mercato. 

Il castello. 
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GB Is the museum/the town hall open on Sundays? 

I II museo/il municipio è aperto di domenica? 

GB Are there any industries? 

I Vi sono delle industrie? 

GB Are there any handicraft workshops in this area? 

I Vi sono dei negozi di prodotti dell’artigianato 
in questa zona? 

GB I’d like to see a boxing match. 

I Vorrei vedere un incontro di pugilato. 



GB Excuse me, can you tell me the way 
to... the airport/the hospital? 

I Mi scusi, mi può indicare la strada 
per l’aeroporto/l’ospedale? 

GB How far is it? 

I È lontano? 

GB How far is it to the seaside? 

I Quanto ci vuole per arrivare in riva al mare? 

GB Just go straight ahead... 

I Continui diritto... 

GB ...until you come to a bridge! 

I ...fino ad arrivare a un ponte! 

GB Cross the road at the next 
pedestrian crossing! 

I Attraversi la strada al prossimo 
passaggio pedonale! 
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GB Turn right/left at the next 
traffic lights! 

I Prenda a destra/a sinistra al 
primo semaforo! 

GB Keep going until you see... 

I Continui fino a che vede... 

GB -a large building with a gate! 

I ...un grande palazzo con un cancello! 

GB You’re going in the wrong direction. 

I Lei sta andando in direzione sbagliata. 

GB It’s at the other side of town. 

I Si trova dall’altra parte della città. 

GB You pass the cathedral on your way. 

I Passerà davanti alla cattedrale. 
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